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METOHIMIYHI MOTUBALINHI MOAEJNI NPEAMETHOIO ®PENMY
FNEPPEAJIbHOCTI B XYA0XXHIX TBOPAX YPCYJIN JIE IN'YIH LUKJTY «<EARTHSEA»

Cmammas npucéavena U3HAYEHHIO POJL MOMUBAUIUHUX MoOesell MemOHIMILHO20 NepeHecen s
npedmemmuozo gpeiimy zineppeaibHocmi 018 POSKPUMMA NAGH 3Micmy HepepepeHmHUX MOBHUX 00U-
HUUb — AHMPONOHIMIE-CUMYAAKDIE.

Kawuosi caosa: gpeiim, memonimivHa Momusauiilna modeanv, zineppeavHicmov, Hepeepenmua
MOBHA 00UHUYS, AHMPONOHIM-CUMYNIKD.

ITocranoBKa IpPo6JIeMH y 3araJIbHOMY BUTJISIII Ta 11 3B’ 430K HAYKOBUMHU Ta MPAKTUYHUMY 3aBIaH-
Havu. [loegHaHHA JiHIBOCEMiOTHYHOTO i KOTHITHBHO-CEMaHTUYHOTO IIiIX0AiB 10 aHAIi3y MEeHTAJIbHUX
CTPYKTYP BigasepKaseHHsA 00’€KTUBHOI'O CBiTY 3arajioM Ta Heped)epPeHTHUX MOBHUX 3HAaKiB TBOPEHHS
cy0’€KTHUBHOI0, TilleppeasbHOr0 CBITY 30KpeMa € HeOOXimZHuM I/ BUABJEHHS MeXaHisMiB saKicHOI
TpaHcopMaIllii mosHaueHHA / MO3HAUYBAHOIO y IIPOIIECi IMOPOIKeHHS XYAOMKHIX CMUCJIIB y KaHPi
¢enTesi. PesyibraToM nisHaHHA HOCiAMM KOHKPETHOI MOBU IIEBHUX PeaJiii HABKOJUIITHBOI JifiICHOCTI €
KOTHITHBHE II03HAUYyBaHe, AKe PO3KPUBAETHCA KPi3h NIPU3MY (PpeiiMOBOI CEMaHTUKH i Ta€ MOYKJIMBICTH
MOJeJI0BaTU IPUHIININ CTPYKTYPYBaHHA Ta Bign3epKajieHHA (h)parMeHTiB JIOJCHKOr0 AOCBiAYy, 3HAHb
Yy 3HaUEHHSIX MOBHUX OJUHUIL. PpeiiMoBa ceMaHTUKAa HATOJIOIIYe HAa HeOOXiJHOCTI OB’ A3yBaTH 3HA-
YeHHSA CJIOBa 3 (ppeiiMoM, IO JIEXKUTh B HOT0 OCHOBi. BiATak, momycKaeTbcss MOMKJIMBICTH TOTO, IO
KOMYHIKaHTH MOYKYTh 3HATU 3HAYEHHS CJIOBA, AKe BXOAUTH 10 IEeBHOI JEKCUYHOI I'PyNU, HABITh AKIIIO
BOHU He 3HAIOTh OYAb-AKUX 1HINUX CJIiB Ifiel rpymnn.

Amnajis ocraHHixX gocaimskens. JIIHrBicTUIII BiJoMO UMMaso BU3HAUEHb CAMOT0 TepMiHa «(peiim»
[6;7;8;12;17], BnacHe, K i KOHIIEMITi#, cyMisKHUX i3 Teopieto hpeiimis. ¥V npanax Y. @inamopal[ll; 13-
16], pomonauanbHUKA Teopii GpeiiMiB, HEOZHOPA3OBO HIILJIOCA TPO HEOOXiAHICTL BpaxyBaHHsA (hpeiimMiB
Y Teopiax JeKCUYHOI CEeMaHTUKU Ta POBYMiHHA TEKCTY. 3TiTHO 3 TeOpi€ro BUeHOT0, PpeiiM — Iie cucTemMa
KOHIIEITiB, AKi CIiBBiJHOCATHCA TaK, 1110 IJId POSYMiHHA OYAb-AKOTO 3 HUX Tpeba 30aruyTu BCIO CTPYK-
TYPY, M0 AKOI BXOAUTDH I1eHl KOHIIEIT.

Y. ®innamop ybauas y ppeiiMmi iHCTpyMeHT OnuCY i IOSACHEeHHS JeKCUYHOTO Ta TpaMaTUYHOI'0 MaTe-
piany, CTBEPIKYIOUH, 10 MiXK JIEKCUUHUMU OOUHUIAMY i (hpeiimamu icuye 38’30k [11, 83]. Criupato-
YKCh HA MMOJOKEHHA JOCTiHNKA, Y HaWHOBIIINX IpaIax (ppeiiM BUTIYyMAUYYIOTh AK KOTHITUBHY CTPYK-
TYpy, dKa 6a3yeThcsa HA HMOBIPpHUX 3HAHHAX IIPO TUIIOBi cUTyallii, OUiKyBaHHAX 3 IPUBOAY SAKOCTEH i
BiIHOIIIEHB PeaJIbHUX i rimoTeTnyHUX 006’€KTiB [5, 168].

OHTOJIOTiA (hpeiiMy Mae KOHIIENTyaJ bHi OCHOBHU, AKi BILIMBaIOTh Ha (DOPMYyBaHHA Ta 3MiHYy 3Ha-
YeHHA JeKCUUYHUX OqUHUNE [4]. PpeiiMm cKIagaeThesa 3 BEPIINHY (TEMU), CIOTiB (TepMiHaIiB), AKi 3a-
MMOBHIOIOTHCA Ipomo3uiiiamMu. OCHOBHOIO OAMHUIEIO 30epeskeHHs iHopMalii € mpomoautii [1, 162; 5,
163; 9, 8; 10], 110 3aII0BHIOIOTH CJIOTHU, AO3BOJIAIOUN aJpecaTy PO3KPUTHU CYyTh 3HaKa (iHTepuperyBaTu
CMUCJI CUTyAIlii).

3ajekHO Big BuAiB cyoTiB Ta ixX B3aeMo3B’a3kiB C. yKaboruncrka [2, ¢. 16; 3] pospisHdae n’ATh
TUIiB QpefiMOBUX CTPYKTYD:

1) mpeagmeTHUH QpeiiM, AKUHN CKIAAAETHCA i3 CUCTEMHU IIPOIIO3UITiii, e 10 OLHOTO i TOTO K JIOTiUHOT0
cy0’eKTa IPUETHYETHCA JeKiTbKa JOTIUHUX IPEeqUKAaTIiB, i BIATIOBIAHO ¥ eHTPi — caM IIpeaMeT;

2) aKITioHaJbHUM (peiiM, KOHCTUTYEeHTaMU AKOTO € AeKiJbKa MpeaMeTiB, AKi HaZiIA0ThCA ceMaH-
TUYHUMHU POJAMU, aKIEHT 3Mil[yeThCA Ha B3AEMOi10 OMHOTO IIPeIMeTa 3 iHIITNMU;

3) moceccuBHUIl (hpeiiM, IpeIMeTHI CYTHOCTI AKOTO CHiBBiZHOCATHCA MisK c000I0 AK Ifijie i itoro
YaCTHHA;

4) irenTudikamniiumii (TakcCoOHOMiUHMIT) QPpeiiM, ¥ AKOMY IIPEeIMETHi CYTHOCTI ITOETHYIOTHCS POJO-
BUJOBUMU BiJHOIIIEHHAMU;

5) xomMmapaTuBHUH (peiiM, 110 iTI0CTPYE BiAHOIIEHHSA CXOMKOCTi, TOTOKHOCTI Ta moAi6HOCTI, AKi
6asyeThca Ha 30IMKEHHI KOHIEIITiB y MUCJIeHHI caMoro inguBina.

Came ToMy, 3Ba’KalouM Ha 3a3HaUeHe, aHAJi3 MOBHOTO 3HAKA HA KOTHITUBHOMY PiBHi 3BOAUTHCS
nepexnycimMm g0 Mmetoay (hpeiiMOBOTO MOJIEJIIOBAHHA IJIA aHAJI3y 3MiCTOBOTO HATOBHEHHA HOMiHAIIA-CH-
MYyJIAKPiB peasbHOCTi. IIpy mbomy hppeliMm BUTIyMaUyeEMO K KOTHITUBHY MOJIeJIb 3HaHb, SKa OPraHisye
TeBHUN KOHIIENTYaJbHUUA MPOCTiP, IO JIEXKUTh B OCHOBI 3HAUEHHA JIEKCUYHUX OAUHUIL. MeTo (hpeii-
MOBOT'O MOJEJIIOBAaHHSA Ja€ 3MOTY BUSBUTU HACTYITHe: HOMiHATUBHA OAWHUIA (JIeKceMa-CUMYJIAKD Ta
(hpazeosiorizaM-cUMYJIAKD) JUIlle B MeKaxX GpeiiMy HaOyBa€e CBOT'O 3MiCTOBOTO HAIIOBHEHHA.

Hnsa inTepnperarnil HepedepeHTHNX HOMIHATUBHUX OJUHUIL Ha Marepiani nukiay Ypcynau Jle
T'yin, B1acHe aHTPONOHIMIiB, HAI6iIBIIT iIHGOPMATHBHOIO BUABUJIACH CHCTEMA IPOIIO3UIIil, IIT0 CKJIALAE
npedmemHuuil gppeiim.
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BigTak, MeToro cTaTTi € 3’ACyBaHHIO POJIi MOTHUBAIliiHUX MOJeJeli MpeagMeTHOTo (hpeimMy AJId OT-
PUMaHHSA 3MiCTOBOT'O HAIIOBHEHHA aHTPONOHIMiB-CUMYJIAKPIB rineppeajabHOCTI.

Bukaang ocHoBHOro marepiamy. Y mpeamMeTHOMY (peiiMi BUOKDPEMJIIOIOTH HACTYITHI CJIOTH —
Xmocb € MaKuil, Xmocob € CMiLbKU, XmMocb € xmocwv (U,0cb), XmMmocb € mak. Yci BOHU I'PYHTYIOTbCA HaA
MOTHUBAI[IMHUX MOJEJIAX METOHIMiUHOTO IepeHeCeHHs Ta PO3KPHUBAIOTh Pi3HOMAaHITHI aTpuOyTHMBHI
XapaKTepUCTUKHU IepcoHaskiB. Taki Momesi HamarTh 3MOry PO3KPHUTH ILJIaH 3MICTy aHTPOIIOHIMiB-
CUMYJISIKPiB — CIOKEeTOYTBOPIOBAJIbHIUX KOMIIOHEHTIB rileppeasbHOCTi, OCKiIbKY MOTHBAIliliHiI Mogesri
METOHIMiYHOTO 3PYIIeHHA iIeHTU(PIKYIOTh IPeJMEeTH CBOTO IIO3HAYEHH .

Taxk, caoT xmocv € makuil eKCILIIKYETbCA Y METOHIMiUHIX MOJEJISIX — 0c00a-308HiULHiCMb, 0Cc00a-
xapaxmep, 0co0a-HaAyioHaLbHicMb, 0c00a-BiK.

Mogens ocoba-308rHiwHicmy — e HOMiHAaI1, AKi MOTMBOBaHI 30BHiITHIMY prucaMu (KOJIip mKipw,
KOJIip BoJioccs, oueit, picT, craTypa) mepcoHaKiB TBOPY, 30KpeMa: mojsonoi xiBuuum (Goha was white
faced [T.4. LBE]); ronaxkis (Ged with a canny face, hawk nose, clear, dark eyes [T.1. WE]); monoznoro
vosioBika (Handy.. well enough looking); :xxiuxku (Heather was strong, bawling-voiced, she was strong
[T.4. LBE]); inmux repois (Ogion was a darkman, dark-copper brown, grey-haired, lean, tough, tire-
less. His eyes and ears were very keen [T.1. WE]).

¥ maBenenux pparmeHTax pedepenTtHa curyarnia Ogion was a darkman, dark-copper brown, grey-
haired, lean, tough, tireless cupuse PO3KPUTTIO IJIAHY 3MicTy cuMmyasakpa Ogion, ag:ke moBigomase,
110 Bi" 6yB TeMHOINKipuii (darkman, dark-copper brown).

MeTtonimiuna Moge b 0c006a-308HiULHICMb Biirpae OCHOBHY POJIb Y HAIIOBHEHHI CJIOTY XMOCb € ma-
KuUil, OCKiJIbKM, HAJAIOUN IIOPTPETHI XapaKTEePUCTUKU II€PCOHAKIB, MOBHI 3HaKu (AHTPOIOHIMMU) yiKe
epecTarTh OYyTU YUCTUMU CUMYJIAKPAMHU, aJ’Ke MAalOTh IJIaH 3MiCTy.

MoTuBariiitHo0 0CHOBOIO MOJIeJIi 0coba-xapakxmep € BHYTPIllIHI XapaKTEePUCTUKY MepcoHaka. Tak,
3IiMICHIOETHCA NOMIOBHEHHSA IMOPTPETHUX, 30BHIITHIX pHUC mepcoHaKiB, 30Kpema: Bigzbom (Moss was a
dour creature, unwashed... unpredictable, unreliable, incomprehensive, passionate, ignorant, sly and
dirty); gonoBikiB (Beech was a shrewd and modest man [T.4. LBE]); ronaxis (Spark: he’s dishonest,
envious man, frightened [T.4. LBE]).

MoruBariiitna mogenb ocodba-xapakmep, 6€3MePeUHO, PO3MINPIOE 3MiCTOBE HATIOBHEHHS aHTPOIIO-
"Hima. Tak, gisHaeMoch Ipo BHYTPIIIHil CBiT :KiHOK, AKi OyJiu BimbMamu, Ta B6auaemMo 6araTo CoiJIbHUX
puC i3 IeIKMMU CTEPEOTUITHNMU YSIBJICHHAMH IIPO BibOM 30KpeMa, 3 OMUCY AKUX CKJIATAETHCS Hera-
THBHE Ta BiipasjauBe BpasKeHHSA IIPo 0co0y. PosimuproemMo 3HaHHSA IIPO YOJIOBiIKiB JOCIiA:KyBaHOTO IPO-
CTOPY, Ai8HAEMOCH IIPO IX CKPOMHIiCTb, BogHOYAC npo nuxaricts (full of talk and importance).

Cepen MeTOHIMIUHMX Mofeseli IIpeicTaBJIeHHA 3HAHb — MOJeNb ocoba-8ik. Bik € BaKJIUBUM ac-
MeKTOM IJIAaHY 3MiCTy aHTPOIIOHIMY, TOMY TaKa MOJeJb I[iJIKOM BUIIPaBAaHa. ABTOPKA YHUKA€ TOUHUX
BKa3iBOK HA POKU, He BKasye BiK mepcoHa’ka, 3oKkpema: uojoBikiB (Beech in his 40-ies [T.4. LBE]); ma-
nenbkoi gisunakY (Therru must be six or seven [T.4. LBE]); ronakiB (Lebannen was a very young man,
he could hardly be twenty [T.4. LBE]).

Peanizamisa mozmesi ocoba-gix BinOyBaeThbCcA i Mpu XapaKTePUCTHUIIL iHIIINX AaHTPOIIOHIMiB, IIIOIIpPaB-
Ia, Ie pajiie KoHcTaTallid MOJIOJOCTi / CTapOCTi IIepcoHasKa.

Excrurikamia sasgaueHol Mmoje i J03BOJIsAE 3pO0UTH He3HAUHI BUCHOBKY IIPO BiK mepCcoOHAaXKiB, of-
HaK BOHU JOCUTH CYTTEBI AK /I POSKPUTTS ILJIAHY 3MiCTy aHTPOIOHIMA, TaK i 11T OTPUMaHHA KapTUHU
rimeppeaJibHOTO CBiTy 3arajiom.

Peanizamisa momesti ocoba-HayioHaibHicmMb KOHIIEHTPYETHCA HABKOJIO JBOX HAI[IOHAJHLHOCTEH: Ha-
pony I'onty (Gontish people) Ta mapony Kapranckoi imnepii (Kargish people). Came Tomy, AisHAEMOChH,
1o Goha was Kargish [T.4. LBE], na nporusary iit — Ged was Gontish goatherd [T.1. WE], Ogion like
most Gontishmen [T.1. WE]. Xou i He3HauUHi, IPOTE TOCUTH KPACHOMOBHI XapaKTEePUCTUKU IIEPCOHAKIB
IaloTh 3MOT'y 30arHyTH, 110 TOJIOBHU M repoii Ged Ta #ioro yuuresb Ogion — 3eMJIAKHU, B TOU 4Yac, ak Goha
— JKUTeJIbKA iHII01 iMIepii.

Cepen MoJieJIel CIIOTY XMOCb € XMOCh Y MeKaX JOCJTiI:KyBaHOTO CBiTY Xy/IOKHIX TBOPiB IIUKJIY BU-
JaeThCcA MOMKJINBUM BUIIJINUTHA TaKy — 0c00a-coyialvbHUllL cmamyc, 3aBAAKYN AKill PO3KPUBAETHCA COILi-
aJIbHA pPoJib mepcoHaska. HomiHallii B Meskax BKasdaHOI MO/eJIi MOTMBOBAHI COIliaJIbHUM CTATyCOM: JKiH-
Ku (wore a Ring that no woman wore since Elfarran, companion of Sparrowhawk [T.2. TA]); uonoBika
(Ogion’s-Aihal’s prentice; He was not a mage, not even a sorcerer); niBunaku (Therru — she wasn’t one
of the winged ones [T.4. LBE]).

Tak, mepconaxx Goha Bojofisla BUHATKOBUM cTraTycoMm — She wore a Ring that no woman wore
since Elfarran, had worn the Ring of Erreth-Akbe on her wrist [T.2. TA; T.4. LBE]. Bona 6yJia Hociem
amyaety. TyT, fimeTbcs Ipo ii 0cO6IUBY Ta BUKJIIOUHO BaKJINBY poJib. OKpim Toro, Goha was companion
of Sparrowhawk.

MeTonimiuna Mogenb ocoba-coyianvHuil cmamyc po3KkpuBac i amict aurpononima Ogion — He was
a great mage, Mage of Re Albi [T.4. LBE]. Baxxiusoio iHdopmMaIieio BUCTyIaloTh I1i ped)epeHTHi CUTy-
arrii, agsKe 3 HUX CTa€ OUEBUIHO, 1110 Ogion — Myapa JIOANHA, BeIUKUHA Mar.
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Mogens ocoba-coyianvruil cmamyc CIOTYy XMOCb € XMOCH LO3BOJIAE 3pDOOUTHU BUCHOBKY 3 IIPUBOLY
3HAYYINOCTI Ta MicIld ITepcoHa)Ka y icHyrouoMy cortiymi. 3’scyBaHHA TaKUX CTATYyCiB KOPUCHE, 30Kpe-
Ma, IJd aHaJIi3y HaJpeaJbHOTO CBiTY, B AKOMY iCHY€E IIEpCOHAXK, Ta BUABJEHHA COIliaJbHOI HEPiBHOCTI
Ta iepapxii.

KBanTuraTuBHMI CIOT IPEeAMETHOTO (PpeiiMy Xmocw € cmiavku Ajaa cBity nmukay «Earthsea» mo-
CUTH BaKJIMBUI, OCKIIBKY UAETHCSA PO HASBHICTH y MEPCOHAKIB MeKiTbKOX (IBOX i OinbIlie) iMmeH —
OJIHOTO JIJIsI KOPUCTYBAaHHSA ¥ IO0YTi, iHIIIOro — MariuHoro, cakpaJjbHoro. Take iM’s € HOCieM KUTTEBOIL
eHeprii i TaemHuuMIli, Jgumie obpadi 3HaOTh itoro. CaMe TOMYy B MeKaX BKA3aHOT'O CJIOTY €KCILIIKYEThCS
MeTOHiMiuHa Momeab 0coba-0eKilbKa iMeH.

Pedepenriiiai curyarii Ha IMO3HAUYEHHS Ta PO3KPUTTS CYTi TAKOro «IIpaBuJja iMeH» HACTYIHi:
Flint called her Goha [T.4. LBE]; Goha was called Mistress Goha[T.4. LBE]; her true name Tenar, lady
Tenar of Atuan [T.2. TA], Arha in youth [T.2. TA]. Tak, gisHaemocs, 1110 Ile Y AUTUHCTBI BOHa HOCHUJIA
im’a Arha (Arha in youth), a ii mpaBamBe, cupaBKHE iM’d, AKe BoHaA oTpuMasia misuimie — Tenar (her
true name Tenar), ocb uomy y 3pinmomy Bini ii Hasusasu snexni Tenap (lady Tenar of Atuan). A Biacue
im’a Goha BoHa oTpuMasia Bif cBoro uoaoBika (Flint called her Goha).

Y Bunagky mMomenai ocoba-Oekinvka iMmeHn BigoOpaskeHa acHMeTPis BigHOIIeHHSA (opMu Ta 3MicTy
MOBHOTO 3HaKa, IpU AKi# 3MicTy BigmoBizaoTh neKkiabKka Gopm (IeKibKa HalilMeHYBaHb).

KBaHTHUTAaTUBHUI CJIOT XMOCb € CMIiJbKU eKCILIIKYEThCA 1 B MeTOHIMiuHilT Mozesni ocoba-im’a, y
MesKax SKOl peai3ylThbCsa aHTPOHOHIMHY 3 eUHUM iMeHeM. TakM YMHOM aBTOPKA AJeMOHCTPYE HeBaXK-
JUBiCTh IIEPCOHAXKA, IOTO HiKUeMHiCTh Ta TOBEPXHEBiCTh Y CBiTi B 1ioMmy.

OgHMM 3i CJIOTIB IpeaMeTHOro (PpeiiMy € CJIOT XMoch €, 0i€c mak y MexXax SAKOro MU BUILISIEMO
MeTOHIMiUHYy MOIeJb 0cob6a-8ud diaavHocmi. Taka Momesb JO3BOJIAE 3’ ICYBATH Pif JiAIBLHOCTI IIepcoHa-
9KiB, IX HABUKU Ta BMiHHS.

Tak, y Meskax BKasaHOI MeTOHIMiUuHOI MO/IesIi akTyaisyeTbcs iHpopMallia Ipo Taki BuaAu AisiabHOC-
Ti, AK: vakayHcTBO (He was a Mage of Re Albi [T.1. WE]); Begenus qomarraboro rocuogapcersa (Goha....
she being a good spinner of goats’ wool and sheep-fleece [T.4. LBE]); Boposxinus (Moss. She was casting a
spell of finding; lived in a few words of the True Speech, bought at high cost from sorcerer, and a supply of
spells of finding and mending and jibberish, a solid training in midwifery, bonesetting, curing animals,
human ailments, a good knowledge of herbs, mixed with the mess of superstition — all these built up on
whatever human gift she might have of healing, chanting and spellcasting [T.4. LBE]); ckorapctso (Ged
was herding the rich men’s sheep, or maybe goats, up in the high pastures[T.4. LBE]).

Cepenl OCHOBHUX 3aHATH IIEPCOHAMKIB TBOPiB — YaKJYHCTBO AK BEPXOBHUX MAariB, TOOTO IIpeACcTaB-
HUKiB BUCOKUX IMa0JIiB MariuHoi iepapxii, Tak i Bizbom. Taki pedepeHIrii nepeKoHJINBO TOBOAATH BaXK-
JUBiCTh UOJIOBiKa-Mara Ta HiKUeMHICTh JKiHKHU-BiIbMU, OCKiIbKM BOHA BUKOHYBAaJIa MiJIKi JOpyUYeHHA.
OT:xe, MOKHA 3pO0UTH BUCHOBOK 3 IIPUBOAY CTATyCy *KiHKH Yy CYCIIiJILCTBi, IPO IKe iaeThcd, Ta mobda-
YUTH, III0 came mepeaycim 0yJio ii 0608’ A3KOM.

Amnajis 3amoBHeHbL MeTOHIMiUHOI Moze i oco6a-6ud dianibHOCMI JO3BOJUB POSIIUPUTH VABICHHS
PO CBiT, B AKOMY iCHYIOTH IIepcoHaki TBopiB Jle I'yiH.

BucHOBKY Ta mepCHeKTUBH MOJAJIBINNX PO3BiToK. Bepyuu 10 yBaru MOTUBAIIiliHI OCHOBY MOJleJIei
METOHIMiUHOTO IIepeHeCeHHs, 1110 HAOBHUJIN HNPeIMEeTHUH (PpeiiM, AOIiJIbHUM BHUIAETHCSA BUOKPEM-
JIeHHS KJIIOUYOBUX O3HAK, 38 AKMMU BifgOyBajach ijeHTHU(IKAIiA IepcoHaKa: 306HIULHA XapaKmepuc-
muka (ocoba-30BHINIHICTE, 0cO0a-BiK), BHYMpiWHA Xxapakmepucmuka (ocodba-xapakKTep), 0islbHIiCHUIL
acnexm (ocoba-Bujm AisiIbHOCTi), 8uHAMKO08a 0cobausicmv (ocoba-im’s1, ocoba-meKiabKa iMeH), Hauio-
HaJlbHA npuHaLexcHicms (ocoba-HallioHAIBHICTE). ¥ ci BKasaHi 08HaKM HOCATH ifeHTU(DIKaIifiHY QyHK-
I[i10, BHOKPEMJIIOI0OYY IIePCOHAMKA 3-TIOMidK iHIITUX.

Amnais 3aIOBHEHbD CJIOTiB IIpeAMEeTHOro (hpeiiMy H03BOJIUB IIiIBECTH TaKi HiICYMKH:

1) uuM 3HAUMMIIINI Ta BaroMillnii IIepPCOHAXK TBOPY, TUM JeTaJidoBaHillle aBTOPKA PO3KPUBAE
IJIaH 3MiCTy aHTPOIIOHIMa-CUMYJIAKPAa, BiiTaK HAIIOBHIOE TieppeaJbHUM IPOCTip 3MicTOM;

2) cioTu nmpegMeTHOro hpeiiMy xmocv € maxkuil, Xmocv € Xmocb, Xmocb € CMiAbKU, XMOCb €, Ji€
max Ta iX MeTOHiMiuHiI Moze/i-HATIOBHEHHSA 3aCBiAUMIN aTPUOYTHUBHI XapaKTePUCTUKU IIEPCOHANKIB,
10 CTAJIU IX XapaKTepPHUMU 03HAKAMU Ta YACTKOBO POSKPUJIH ILJIaH 3MicTy HepedepeHTHUX 3HAKiB;

3) IeKoayBaHHA aHTPOIIOHIMiB-CUMYJIAKPiB y Me:KaX CJIOTiB IIpeAMeTHOro (ppeiimMy 3acBigumo me-
fAKi pucu rimeppeajsbHOTO CBiTY, SIK-OT: iCHY€ CBiT, e PYIIiIfHOIO CHUJIOI0 € Maris; Ha IPOTUBATy € iHITn
CBiT, CBiT IpPOCTUX JIOJEN, AKi BeAyTh OCIIINHA cI0oCci0 KUTTA i 3aiiMaloThCA 3BUYHUMHU CIIPpaBaMU.
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